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Bitte beachten Sie, dass das Produkt ohne vorliegende Betriebsanleitung in Landessprache 
nicht eingesetzt / in Betrieb gesetzt werden darf. Sollten Sie mit der Lieferung des Produkts 
keine Betriebsanleitung in Ihrer Landessprache erhalten haben, kontaktieren Sie uns bitte. In 
Länder der EU / EFTA senden wir Ihnen diese kostenlos nach. Für Länder außerhalb der EU / 
EFTA erstellen wir Ihnen gerne ein Angebot für eine Betriebsanleitung in Landessprache, falls 
die Übersetzung nicht durch den Händler/Importeur organisiert werden kann. 

Please note that the product may not be used / put into operation without these operating 
instructions in the national language. If you did not receive operating instructions in your 
national language with the delivery of the product, please contact us. In countries of the EU / 
EFTA we will send them to you free of charge. For countries outside the EU / EFTA, we will be 
pleased to provide you with an offer for an operating manual in the national language if the 
translation cannot be organised by the dealer/importer. 
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1 Sicherheit 

 

1.1 Sicherheitshinweise 

 

Lebensgefahr! 
Bezeichnet eine Gefahr. Wenn sie nicht gemieden wird, sind Tod und schwerste Verletzungen die 
Folge. 

 

Gefährliche Situation! 
Bezeichnet eine gefährliche Situation. Wenn sie nicht gemieden wird, können Verletzungen oder 
Sachschäden die Folge sein. 

 

Verbot! 
Bezeichnet ein Verbot. Wenn es nicht eingehalten wird, sind Tod und schwerste Verletzungen, oder 
Sachschäden die Folge. 

 

Wichtige Informationen oder nützliche Tipps zum Gebrauch. 

 

1.2 Sicherheitskennzeichnung 

 

WARNZEICHEN 

Symbol Bedeutung Bestell-Nr. Größe 
 

 

Quetschgefahr der Hände. 
29040221 
29040220 
29040107 

30 x 30 mm 
50 x 50 mm 
80 x 80 mm 

 

GEBOTSZEICHEN 

Symbol Bedeutung Bestell-Nr. Größe 
 

 

Jeder Bediener muss die Bedienungsanleitung für das Gerät mit 
den Sicherheitsvorschriften gelesen und verstanden haben. 

29040665 
29040666 
29041049 

Ø 30 mm 
Ø 50 mm 
Ø 80 mm 

 

 

Gehör- und Augenschutz tragen. 29040547 Ø 50 mm 

 

 

Atemschutz tragen. 2904.0776 Ø 30 mm 
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1.3 Persönliche Sicherheitsmaßnahmen 

 

 

• Jeder Bediener muss die Bedienungsanleitung für das Gerät mit den Sicherheitsvorschriften 
gelesen und verstanden haben. 

• Das Gerät und alle übergeordneten Geräte in/an die das Gerät eingebaut ist, dürfen nur von dafür 
beauftragten und qualifizierten Personen betrieben werden. 

 

• Es dürfen nur Geräte mit Handgriffen manuell geführt werden.  
Ansonsten besteht Verletzungsgefahr der Hände! 

 

1.4 Schutzausrüstung 

 

 Die Schutzausrüstung besteht gemäß den 
sicherheitstechnischen Anforderungen aus: 

• Schutzkleidung 

• Schutzhandschuhe 

• Sicherheitsschuhe 

• Gehör- und Augenschutz 

• Atemschutz 
 

1.5 Unfallschutz 

 

 

• Arbeitsbereich für unbefugte Personen, insbesondere Kinder, weiträumig absichern. 

• Vorsicht bei Gewitter – Gefahr durch Blitzschlag!  
Je nach Intensität des Gewitters gegebenenfalls die Arbeit mit dem Geräte einstellen. 

 

• Arbeitsbereich ausreichend beleuchten. 

• Vorsicht bei nassen, angefrorenen, vereisten und verschmutzten Baustoffen!  
Es besteht die Gefahr des Herausrutschens des Greifgutes. → UNFALLGEFAHR! 

 

1.6 Sicherheit im Betrieb 

 

 

• Vor dem Arbeiten mit dem Gerät ist unbedingt die separate Betriebsanleitung des Trenn-
/Winkelschleifers zu beachten. 

 

• Trenn-/Winkelschleifer darf nur von Personen betrieben werden, die mit der Maschine und 
seiner Handhabung vertraut sind. 

• Wird der Trenn-/Winkelschleifer nicht benutzt, ist er so abzustellen, dass niemand gefährdet 
wird. Motorgerät vor unbefugtem Zugriff sichern. 

 

• Der Einsatz schall-emittierender Motorgeräte kann durch nationale wie auch örtliche oder lokale 
Vorschriften zeitlich begrenzt sein. 

 

1.6.1 Eigenmächtige Umbauten 

 

Eigenmächtige Umbauten am Gerät oder der Einsatz von eventuell selbstgebauten 
Zusatzvorrichtungen gefährden Leib und Leben und sind deshalb grundsätzlich verboten! 

 



Allgemeines 

 
 

51210001 5 / 9 DE 
 
 

 

2 Allgemeines 

 

2.1 Bestimmungsgemäßer Einsatz 

 

 

• Das Gerät darf nur für den in der Bedienungsanleitung beschriebenen bestimmungsgemäßen 
Einsatz, unter Einhaltung der gültigen Sicherheitsvorschriften und unter Einhaltung der 
dementsprechenden gesetzlichen Bestimmungen und den der Konformitätserklärung verwendet 
werden. 

• Jeder anderweitige Einsatz gilt als nicht bestimmungsgemäß und ist verboten! 

• Die am Einsatzort gültigen gesetzlichen Sicherheits- und Unfallvorschriften müssen zusätzlich 
eingehalten werden. 

 

Der Anwender muss sich vor jedem Einsatz vergewissern, dass: 

• das Gerät für den vorgesehenen Einsatz geeignet ist 

• sich im ordnungsgemäßen Zustand befindet 

• die zu hebenden Lasten für das Heben geeignet sind 

In Zweifelsfällen setzen Sie sich vor der Inbetriebnahme mit dem Hersteller in Verbindung. 
 

 
• Das Gerät SAFEFLEX SF ist ausschließlich zum sicheren fixieren von Baustoffen, wie z.B. 

Pflastersteine geeignet, um diese anschließend mit einem geeigneten Trenn-/Winkelschleifer 
zu trennen (schneiden). 

2.2 Übersicht und Aufbau 

 

1. Transportgriff (zum Tragen des SAFEFLEX SF) 

2. Skala für Höhenverstellung des Trittblechs 

3. Schutzbügel 

4. Fuß-Trittblech 

5. Auflageblech für Baustoffe 

6. Abstützfüße (zur Erhöhung der Arbeitshöhe) 
  

1 

4 

6 

5 

2 3 

6 
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3 Installation 

 

 

Zum ergonomischeren Arbeiten kann das Fuß-Trittblech (4) 
durch die Nachrüstung der beiliegenden Abstützfüße (6) 
etwas erhöht werden. 

Hierzu müssen alle Stützfüße (6) in die Gewindelöcher auf der 
Geräteunterseite bis auf Anschlag eingeschraubt und 
anschließend mit den Kontermuttern (8) gesichert werden. 

 

 

 

4 Bedienung 

 

4.1 Allgemein 

 

Es müssen unbedingt die Sicherheits- und Bedienungshinweise in der Bedienungsanleitung 
des Trenn-/Winkelschleifers beachtet werden. 

 

Die Verwendung des Gerätes SAFEFLEX SF darf nur auf ebenem, waagrechtem und festem 
Untergrund erfolgen. 
Das Gerät muss während der Schneidearbeit (mit dem Trenn-/Winkelschleifer) absolut sicher 
stehen, um ein Umkippen zu vermeiden. Ansonsten besteht Unfallgefahr! 

 

4.2 Höhenverstellung des Fuß-Trittbleches 

 

• Je nach Dicke der Baustoffe (Pflastersteine), muss das 
Fuß-Trittblech (4) entsprechend der Skala (2) auf 
beiden Seiten gleicherweise eingestellt werden. 

• Hierzu werden die beiden Federstecker (9) etwas 
heraus gezogen und anschließend um 180°verdreht. 

• Fuß-Trittblech (4) auf die entsprechende Höhe 
einstellen und anschließend wieder durch Einrasten der 
Federstecker (9) sichern. 

 

 

6 

8 

4 

2 

 9 
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4.3 Schneide-/Trennarbeit 

 

Vor Beginn der Schneidearbeit muss überprüft werden, ob der Baustoff (Pflasterstein) 
ausreichend zwischen Fuß-Trittblech (4) und Auflageblech (5) geklemmt wird, sobald der 
Bediener mit dem Fuß auf das Fuß-Trittblech (4) tritt! 

 

Durch das Trennen der Baustoffe (z.B. Pflasterstein) entsteht starke Staubbildung- daher wird 
ein entsprechender Atemschutz empfohlen. 
Generell ist die Verwendung von Trenn-/Winkelschleifern mit integrierter Nassschneidefunktion 
zu empfehlen. 
Alternativ sollte bei herkömmlichen Trenn-/Winkelschleifern zusätzlich mit einem Wasserstrahl 
gespült werden, um eine Staubbildung zu vermeiden. 

 

 

Der zu trennende Baustoff wird zwischen Fuß-Trittblech (4) und Auflageblech (5) gelegt. Um eine 
Fixierung des Baustoffes zu erreichen und diesen zu bearbeiten, drückt der Anwender seinen Fuß auf 
das Fuß-Trittblech (4). 

Entfernt der Anwender seinen Fuß vom Fuß-Trittblech (4), kann der bearbeitete Baustoff wieder 
entnommen werden. 
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5 Wartung und Pflege 

 

5.1 Wartung 

 

Um eine einwandfreie Funktion, Betriebssicherheit und Lebensdauer des Gerätes zu gewährleisten, 
sind die in der unteren Tabelle aufgeführten Wartungsarbeiten nach Ablauf der angegebenen Fristen 
durchzuführen. 

Es dürfen nur Original-Ersatzteile verwendet werden; ansonsten erlischt die Gewährleistung. 

 

Alle Arbeiten dürfen nur in drucklosem, stromlosen und bei stillgelegtem Zustand des Gerätes 
erfolgen! 

 

5.1.1 Mechanik 

WARTUNGSFRIST Auszuführende Arbeiten 

Erstinspektion nach  
25 Betriebsstunden 

• Sämtliche Befestigungsschrauben kontrollieren bzw. nachziehen 
(darf nur von einem Sachkundigen durchgeführt werden). 

Alle 50 Betriebsstunden • Sämtliche Befestigungsschrauben nachziehen (achten Sie darauf, dass die 
Schrauben gemäß den gültigen Anzugsdrehmomenten der zugehörigen 
Festigkeitsklassen nachgezogen werden). 

• Sämtliche vorhandene Sicherungselemente (wie Klappsplinte) auf 
einwandfreie Funktion prüfen und defekte Sicherungselemente ersetzen. 

• Alle vorhandenen Gelenke, Führungen, Bolzen und Zahnräder auf 
einwandfreie Funktion prüfen, bei Bedarf nachstellen oder ersetzen. 

• Alle Schmiernippel (sofern vorhanden) mit Fettpresse schmieren. 

Mindestens 1x pro Jahr  

(bei harten Einsatzbedingungen 
Prüfintervall verkürzen) 

• Kontrolle aller Aufhängungsteile, sowie Bolzen und Laschen. Prüfung auf 
Risse, Verschleiß, Korrosion und Funktionssicherheit durch einen 
Sachkundigen. 
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5.2 Reparaturen 

 

 

• Reparaturen am Gerät dürfen nur von Personen durchgeführt werden, die die dafür notwendigen 
Kenntnisse und Fähigkeiten besitzen. 

• Vor der Wiederinbetriebnahme muss eine außerordentliche Prüfung durch einen Sachkundigen 
oder Sachverständigen durchgeführt werden. 

 

5.3 Hinweis zur Vermietung/Verleihung von PROBST-Geräten 

 

Bei jeder Verleihung/Vermietung von PROBST-Geräten muss unbedingt die dazu gehörige Original-
Betriebsanleitung mitgeliefert werden (bei Abweichung der Sprache des jeweiligen Benutzerlandes, 
ist zusätzlich die jeweilige Übersetzung der Original-Betriebsanleitung mitzuliefern)! 

 

6 Entsorgung / Recycling von Geräten und Maschinen 

 

 

Das Produkt darf nur von qualifiziertem Fachpersonal außer Betrieb genommen und zur Entsorgung/ 
zum Recyclen vorbereitet werden. Entsprechend vorhandene Einzelkomponenten (wie Metalle, 
Kunststoffe, Flüssigkeiten, Batterien/Akkus etc.) müssen gemäß den national/ länderspezifisch 
geltenden Gesetzen und Entsorgungsvorschriften entsorgt/recycelt werden! 

 

Das Produkt darf nicht im Hausmüll entsorgt werden!  

 

 

 

Probst GmbH  Gottlieb-Daimler-Straße 6  71729 Erdmannhausen, Germany  
info@probst-handling.de  www.probst-handling.com 



 Probst GmbH Telefon +49 7144 3309-0 www.probst-handling.com 
Gottlieb-Daimler-Straße 6  Fax        +49 7144 3309-50 info@probst-handling.de 
71729 Erdmannhausen, Germany 

Wartungsnachweis 

Garantieanspruch für dieses Gerät besteht nur bei Durchführung der vorgeschriebenen Wartungsarbeiten 
(durch eine autorisierte Fachwerkstatt)! Nach jeder erfolgten Durchführung eines Wartungsintervalls muss 

unverzüglich dieser Wartungsnachweis (mit Unterschrift u. Stempel) an uns übermittelt werden. 1) 

1) per E-Mail an: service@probst-handling.de / per Fax oder Post

Betreiber: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Gerätetyp: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Artikel-Nr.: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Geräte-Nr.: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Baujahr: _ _ _ _ 

Wartungsarbeiten nach 25 Betriebsstunden 

Datum: Art der Wartung: Wartung durch Firma: 
Stempel

……………………………………… 

Name   /   Unterschrift 

Wartungsarbeiten nach 50 Betriebsstunden 

Datum: Art der Wartung: Wartung durch Firma: 
Stempel

……………………………………… 

Name   /   Unterschrift 

Wartung durch Firma: 
Stempel

……………………………………… 

Name   /   Unterschrift 

Wartung durch Firma: 
Stempel

……………………………………… 

Name   /   Unterschrift 

Wartungsarbeiten 1x jährlich 

Datum: Art der Wartung: Wartung durch Firma: 
Stempel

……………………………………… 

Name   /   Unterschrift 

Wartung durch Firma: 
Stempel 

……………………………………… 

Name   /   Unterschrift 

DE 
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1 Sikkerhed 

1.1 Sikkerhedsanvisninger 

 

Livsfare! 
Betegner en faresituation. Hvis situationen ikke undgås, har den døden og alvorlige kvæstelser til følge. 

 

Farlig situation! 
Betegner en farlig situation. Hvis situationen ikke undgås, har den kvæstelser eller materialeskader til 
følge. 

 

Forbud! 
Betegner et forbud. Hvis forbuddet tilsidesættes, kan det medføre dødsulykker og alvorlige kvæstelser 
eller materialeskader. 

 

Vigtige informationer eller nyttige tips til brug. 

 

1.2 Sikkerhedsskiltning 

 

ADVARSELSSYMBOLER 

Symbol Betydning Ordre-nr. Størrelse 
 

 

Fare for at få hænderne kvæstet. 
29040221 
29040220 
29040107 

30 x 30 mm 
50 x 50 mm 
80 x 80 mm 

 

PÅBUDSSYMBOLER 

Symbol Betydning Ordre-nr. Størrelse 
 

 

Enhver operatør skal have læst og forstået betjeningsvejledningen 
til enheden med sikkerhedsforskrifterne. 

29040665 
29040666 
29041049 

Ø 30 mm 
Ø 50 mm 
Ø 80 mm 

 

 

Brug høre- og øjenbeskyttelse. 2904.0547 Ø 50 mm 

 

 

Bær åndedrætsværn. 29040776 Ø 30 mm 
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1.3 Personlige sikkerhedsforanstaltninger 

 

• Enhver bruger skal have læst og forstået driftsvejledningen til enheden inkl. sikkerhedsforskrifterne. 

• Enheden og alle overordnede enheder, som er indbygget i enheden, må kun betjenes af 
godkendte og kvalificerede medarbejdere, der er hyret til formålet. 

 

• Kun maskiner/enhed med håndgreb må føres manuelt. 

• Ellers er der risiko for kvæstelser på dine hænder! 

 

1.4 Beskyttelsesudstyr 

 I overensstemmelse med sikkerhedskravene består 
beskyttelsesudstyret af: 

• Beskyttelsesbeklædning 

• Beskyttelseshandsker 

• sikkerhedssko 

• Høre- og øjenbeskyttelse 

• Beskyttelse mod vejrtrækning 
 

1.5 Sikkerhedsforanstaltning 

 

• Afspær en stor del af arbejdsområdet således, at uvedkommende, især børn, ikke får adgang 
hertil. 

• Forsigtighed under tordenvejr - fare for lynnedslag!  
Afhængigt af tordenvejrets intensitet skal du om nødvendigt stoppe arbejdet med udstyret. 

 

• Sørg for tilstrækkelig belysning af arbejdsområdet. 

• Vær forsigtig med våde, frosne, iskolde og beskidte byggematerialer!  
Der er risiko for, at gribematerialet glider ud. → FARE FOR ULYKKE! 

 

1.6 Driftssikkerhed 

 

• Før der arbejdes med apparatet, er det vigtigt at overholde den separate brugsanvisning 
for skære-/vinkelsliberen. 

 

• Skæringsmaskinen/vinklersliberen må kun betjenes af personer, der er fortrolige med 
maskinen og dens håndtering. 

• Hvis vinkelsliberen ikke anvendes, skal den parkeres på en sådan måde, at ingen 
personer bringes i fare. Sikr elværktøjet mod uautoriseret adgang. 

 

• Brugen af støjende elværktøj kan være begrænset i tid af nationale såvel som lokale eller 
regionale bestemmelser. 

 

1.6.1 Egenhændig ombygning 

 

Egenhændig ombygning af enheden eller anvendelse af eventuelt selvbygget ekstraudstyr er derfor 
principielt forbudt! 
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2 Generelt 

 

2.1 Anvendelsesformål 

 

 

• Enheden må kun anvendes til det i driftsvejledningen beskrevne formål under overholdelse af 
sikkerhedsforskrifterne og de tilhørende lovbestemmelser og overensstemmelseserklæringen. 

• Enhver anden anvendelse ligger uden for anvendelsesformålet og er forbudt! 

• Desuden skal de på arbejdsstedet gældende sikkerheds- og ulykkesforebyggende forskrifter 
overholdes. 

 

Brugerne skal før kørsel sikre sig, at: 

• enheden er egnet til det valgte arbejde,  

• at den er i driftssikker stand,   

• at emnerne egner sig til at blive løftet. 

I tvivlstilfælde bedes man før idriftsættelsen rådføre sig med producenten. 
 

 

• SAFEFLEX SF-anordningen er kun egnet til sikker fastgørelse af byggematerialer, f.eks. 
belægningssten, med henblik på efterfølgende at adskille (skære) dem med en egnet  

• skære-/vinkelsliber. 
 

 

2.2 Overblik 

 

 

1. transporthåndtag (til at bære SAFEFLEX SF) 

2. skala til højdejustering af trinpladen 

3. sikkerhedsstang 

4. fodlisteplade 

5. støtteplade til byggematerialer 

6. støttefødder (for at øge arbejdshøjden) 
 

1 

4 

6 

5 

2 3 

6 
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3 Installation 

 

For at opnå et mere ergonomisk arbejde kan fodpladen (4) 
hæves en smule ved at eftermontere de medfølgende 
støttefødder (6). 

For at gøre dette skal alle støttefødder (6) skrues så langt ind i 
gevindhullerne på enhedens underside som muligt og derefter 
fastgøres med låsemøtrikkerne (8). 

 

4 Betjening 

 

4.1 Generelt  

 

Det er vigtigt at overholde sikkerheds- og betjeningsanvisningerne i betjeningsvejledningen 
til -vinkelsliberen. 

 

SAFEFLEX SF må kun anvendes på et plant, vandret og fast underlag. 

Apparatet skal stå absolut sikkert under skærearbejde (med skære-/vinkelsliberen) for at 
undgå, at det vælter. Ellers er der risiko for ulykker! 

 

4.2 Højdejustering af fodtrædepladen  

 

• Afhængigt af tykkelsen af byggematerialet 
(belægningssten) skal -fodpladen (4) justeres lige meget 
på begge sider i henhold til skalaen (2). 

• Træk de to spidsbolte (9) lidt ud og drej dem derefter 
180°. 

• Juster fodpladen (4) til den rette højde, og fastgør den 
igen ved at sætte fjederkoten (9) i. 

 

 

6 

8 

4 

2 
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4.3 Skæring/adskillelse af arbejde  

 

Før skærearbejdet påbegyndes, skal det kontrolleres, om byggematerialet (belægningssten) er 
tilstrækkeligt fastspændt mellem fodpladen (4) og støttepladen (5), så snart operatøren træder 
på fodpladen (4) med sin fod! 

 

Skæring af byggematerialer (f.eks. belægningssten) skaber meget støv - derfor anbefales passende 
åndedrætsværn. 
Generelt anbefales det at anvende skære-/vinkelslibere med integreret vådskærefunktion. 
Alternativt bør konventionelle skære-/vinkelslibere også skylles med en vandstråle for at forhindre 
støvdannelse. 

 

 

Det materiale, der skal skæres, placeres mellem fodpladen (4) og støttepladen (5). For at fastgøre 
materialet og for at bearbejde det trykker brugeren sin fod på fodpladen (4) for at fastgøre materialet 
og for at bearbejde det. 

Hvis brugeren fjerner foden fra fodpladen (4), kan det forarbejdede byggemateriale fjernes igen. 
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5 Service og vedligeholdelse 

5.1 Vedligeholdelse 

 

For at sikre apparatets korrekte funktion, driftssikkerhed og levetid skal de vedligeholdelsesarbejder, 
der er anført i nedenstående tabel, udføres efter udløbet af de angivne perioder. 

Der må kun anvendes originale reservedele; ellers bortfalder garantien. 

 

Alt arbejde må kun udføres, når apparatet er trykløst, uden spænding og i slukket tilstand! 

 

5.1.1 Mekanik 

VEDLIGEHOLDELSESFRIST Auszuführende Arbeiten 

Første inspektion efter  

25 driftstimer 

• Kontrollér eller efterspænd alle fastgørelsesskruer. 
(må kun udføres af en kvalificeret person). 

Hver 50. driftstime • Efterspænd alle fastgørelsesskruer (sørg for, at skruerne er strammet i 
henhold til de gyldige tilspændingsmomenter for de tilsvarende 
styrkeklasser). 

• Kontrollér, at alle eksisterende sikringselementer (f.eks. foldesplitter) 
fungerer korrekt, og udskift defekte sikringselementer. 

• Kontrollér alle eksisterende samlinger, føringer, bolte og tandhjul for 
korrekt funktion, efterjuster eller udskift om nødvendigt. 

• Smør alle smørenipler (hvis de findes) med en fedtsprøjte. 

Mindst 1 gang om året  

(forkort testintervallet i tilfælde af 
barske driftsforhold) 

• Inspektion af alle ophængningsdele samt bolte og øskner. Inspektion for 
revner, slid, korrosion og funktionssikkerhed af en ekspert. 
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5.2 Reparationer 

 

• Reparationer på enheden må kun udføres af personer, der har den nødvendige viden og de 
nødvendige færdigheder. 

• Før genstart skal der udføres en ekstraordinær inspektion af en kvalificeret person eller ekspert. 

 

5.3 Bemærkning om leje/leasing af PROBST-udstyr 

 

Ved udlejning af PROBST-udstyr skal den originale brugsanvisning medfølge (hvis sproget i det 
pågældende brugerland afviger, skal der også medfølge den respektive oversættelse af den originale 
brugsanvisning)! 

 

6 Bortskaffelse/genanvendelse af udstyr og maskiner 

 

 

Produktet må kun tages ud af drift og klargøres til bortskaffelse/genbrug af kvalificeret personale. De 
tilsvarende eksisterende enkeltkomponenter (f.eks. metaller, plast, væsker, batterier/opladelige 
batterier osv.) skal bortskaffes/genanvendes i overensstemmelse med de 
nationalt/landsspecifikke gældende love og bortskaffelsesbestemmelser! 

 

Produktet må ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet!  

 

 

 

Probst GmbH  Gottlieb-Daimler-Straße 6  71729 Erdmannhausen, Germany  
info@probst-handling.de  www.probst-handling.com 



 Probst GmbH Telefon +49 7144 3309-0 www.probst-handling.com 
Gottlieb-Daimler-Straße 6  Fax        +49 7144 3309-50 info@probst-handling.de 
71729 Erdmannhausen, Germany 

Dokumentation for vedligeholdelse 

Garantien for denne maskine dækker kun, hvis følgende foreskrevne vedligeholdelsesarbejde er blevet 
udført (af et autoriseret specialværksted)! Efter hvert enkelt udført vedligeholdelsesinterval skal denne 
dokumentation for vedligeholdelsen (med underskrift og stempel) omgående sendes til os. 1) 

1) pr. mail til service@probst-handling.de / pr. fax eller post

Driftsleder: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Maskintype: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Artikel-nr.: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Maskin-nr.: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Produktionsår: _ _ _ _ 

Vedligeholdelsesarbejde efter 25 driftstimer 

Dato: Vedligeholdelsestype: Vedligeholdelsesarbejde udført af firma: 
Stempel

……………………………………… 

Navn   /   Unterskrift 

Vedligeholdelsesarbejde efter 50 driftstimer 

Dato: Vedligeholdelsestype: Vedligeholdelsesarbejde udført af firma: 
Stempel

……………………………………… 

Navn   /   Unterskrift 
Vedligeholdelsesarbejde udført af firma: 
Stempel

……………………………………… 

Navn   /   Unterskrift 
Vedligeholdelsesarbejde udført af firma: 
Stempel

……………………………………… 

Navn   /   Unterskrift 

Vedligeholdelsesarbejde 1x årligt 

Dato: Vedligeholdelsestype: Vedligeholdelsesarbejde udført af firma: 
Stempel

……………………………………… 

Navn   /   Unterskrift 
Vedligeholdelsesarbejde udført af firma: 
Stempel

……………………………………… 

Navn   /   Unterskrift 
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